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ol A2 2 A o] Wwolso|n, o} A WstEA] ¢h A2 AlAo] o}
St} el Wl 9] 7k 7P Qg RS Tl ol 2

‘2 (%)= a7 = oA o] ‘AR 7| (B1% 2 &, pneuma phusikon)’ o]

31) Oswei Temkin, “On Galen’s pneumatology,” Gesnerus 8, 1951, pp. 180-189.
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32) PR, T AN Sk, A M T DU R 0 e B AR AL G

EG N, WERCEE A, RS, i K.

33) Temkin, ibid., p. 158.

34) TR, T DU B, CHGOR A, fRil IR, B E R, ol EATE s

35) TEMIBERL, 1L LA B, SR I —43, Bk A, JE A SR, KFE gk, WREilm, o5
B, iR R W, DR AT

36) PR BERL, T DLA BB, BT o, SRR I AR R, SO RS, LB EE LR

37) De usu partium 1, 361, 17 Helmreich (3.496 K.)
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A& 1628 02 TFATA jo] he7] 11d o] oot THA FFA1 7
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< 'FATA ol whdstrls olEfle Aolvh. A s A A sollM
RS @S STIe 27t obeEl Blad A 29 HEAE He HE

[

38) sl xAzte| 2= A A= = % 4“]3}5 Sol2 32 ALS-E U Th(Fract, 3,418 L.; 3,422
L; 3.426 L. 5). ‘neuron’o] ‘217’02 AME-E7] AJ2ket Z2 ZeataEl R E o]H 3§
] AT e S E A BANAE Talehe A ST P
Steckerl, The Fragments of Praxagoras of Cos and his School (Brill: Leiden, 1958), pp.
50-52; Friedrich Solmsen, “Greek Philosophy and the Discovery of Nerves,” Museum
Helveticum 18, 1961, p. 180.
39) o1714] Sl Ag Aeshao] Zeleas] Aolehn BAW WA Paere] B3
73] 2 ohith, 1 WS % B e oo 2l Plol vk o2 We] wolSol
Ad dE 7‘3]‘5—’\ A rolEQl o] 19 o] F o8 Ha A= Alo)7] e sitf. e

of o] B o] 79 aefelste] HrhAAtolA thEAZA o ofn|E ZH=T)
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Ha e AL B A 27F A GE S olSolA] 3L7] Wizl o] &
MeshA] Strhal Bl ofgle Aot 174171 MglA 29 <thel
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3] S=71d AL ol AAR 22 o3 AuAlE ey (Julio
Aleni, SLffi, 1582-1649)= A1 1 E oF 200 F-of] ZHY TSt <=
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& BH Aol e drgo] =d e

= xﬂoﬂo] 7]17(4 o=
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I o] Al7)el| TFAIEA & 3l 70 E Mg} o] 2ol FAl T
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W ofn] 9= FF= PIATHAL Bl of ik (Dubink, 1998: 829). =& A+
SpapEo] o] FA ATfE AMFLIst o] ol HAE Holr= At ot
A Z 0] AFAH AL A o] A (5 LA, 1611~1671)= ARl o] A 2]
A T 2] 22 (L Na) o] QUAI ol T gk " RIALR (A B 48) ol A A ko] A
glo] &5 TFATA 9 &S 2&ate] A3t} Iv o7)A FFAITA 19

=

40) Leonard Lessius, Hygiasticon or The Right Course of Preserving Life and Health into
Extreme Old Age (Cambridge: Roger Daniel, 1634).

41) B AL - Fllf - e 3n A (B9 G o), P R S oy (A2 A TRERAY, 1997), 363-
366%
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A stk 8 4 sl gsl o FFeAF o] #AL H Ae A AT 33

< olFo7td A&ty =elgte] Aot AAF SHdN F=

42) LA, T BN B SN B CIeER DU L,Eém%\ S, BRI, i UG .
43) HLIE, TN B2 N, TN BRI . R RSN LA A B 2 1
BaRLIE .
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-Abstract-

Zhuzhiqunzheng (- #1#%%), the Jesuit translation of Western

medicine and its influence on Korean and Chinese intellectuals

YEO In-sok*

Department of Medical History and Institute for History of Medicine, College of Medicine,
Yonsei University, Seoul, KOREA

The Jesuits were great transmitters of Western science to East Asia in the
17th and 18th century, In 1636, a German Jesuit missionary Johann Adam
Schallvon Bell (i # %, 1591-1666) published a book titled Zhuzhiqunzheng
(=E# 74, Hundreds of Signs Testifying Divine Providence), The book
was not Adam Schall’s own writing, but it was the Chinese translation of
De providentia numinis (1613) of Leonardus Lessius (1554-1623) who was
also a Jesuit scholar, The book was a religious work which particularly
aimed at converting the pagans to the Christianity by presenting them with
hundreds of signs testifying the divine providence. One group of the signs is
those manifested in the human body. The bodily signs in question include
anatomical structures and physiological processes. It gives a brief survey
of bodily structures with bones and muscles. The translator had much
difficulties in explaining muscles for there was no corresponding concept

in Chinese medicine. The theory of human physiology was a simplified
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version of medieval Galenism, Three kinds of pneuma were translated into
three kinds of Qi respectively, ‘Natural pneuma’ was translated into ‘Qi
of the body nature #4142 &/, ‘vital pneuma’ into ‘Qi of life and nourishing
H:#2 %., ‘psychic pneuma’ into ‘Qi of movement and consciousness B
2%, The book of Schall von Bell and other books on Western science
written in Chinese were also imported to Korea during the 17th and 18th
century. Unlike China, Korea was very hostile to Christianity and no Jesuit
could enter Korea, Only the books on Western science could be imported.
The books, which were called Books on Western Learning (F£:2), were
circulated and read among the progressive Confucian literati, However,
Western medicine thus introduced had little influence on the traditional
medicine of East Asia. However, some intellectuals paid attention to the
physiological theory, in particular the theory of brain centrism, which

fueled a philosophical debate among Korean intellectuals of the time,

KeyWords : Jesuits, Adam Schall von Bell, Zhuzhiqunzheng, Galenism,

anatomy, physiology, pneuma, Qi, brain centrism, providence
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